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II

(Muud kui seadusandlikud aktid)

MÄÄRUSED

NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2021/1819, 

18. oktoober 2021, 

millega muudetakse määrust (EL) nr 224/2014 piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Kesk- 
Aafrika Vabariigis 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 215,

võttes arvesse nõukogu 23. detsembri 2013. aasta otsust 2013/798/ÜVJP Kesk-Aafrika Vabariigi vastu suunatud piiravate 
meetmete kohta (1),

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ning Euroopa Komisjoni ühisettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) 10. märtsil 2014 võttis nõukogu vastu määruse (EL) nr 224/2014, (2) et jõustada teatavad meetmed, mis on ette 
nähtud otsusega 2013/798/ÜVJP.

(2) 29. juulil 2021 võttis ÜRO Julgeolekunõukogu vastu resolutsiooni 2588 (2021). Kõnealuse resolutsiooniga 
laiendatakse relvaembargo erandeid ja piiravate meetmete kohaldamisala.

(3) 18. oktoobril 2021 võttis nõukogu vastu otsuse (ÜVJP) 2021/1823 (3), millega muudetakse otsust 2013/798/ÜVJP 
vastavalt ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioonile 2588 (2021).

(4) Mõned neist muudatustest kuuluvad aluslepingu kohaldamissalasse ja seepärast on vaja liidu tasandi õigusakti, et 
rakendada need koos tehniliste kohandustega, mida on vaja ÜRO Julgeolekunõukogu eelmistest resolutsioonidest 
tingituna, eelkõige selleks, et kõikide liikmesriikide majandustegevuses osalejad kohaldaksid neid ühetaoliselt.

(5) Määrust (EL) nr 224/2014 tuleks seetõttu vastavalt muuta,

(1) ELT L 352, 24.12.2013, lk 51.
(2) Nõukogu 10. märtsi 2014. aasta määrus (EL) nr 224/2014 piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Kesk-Aafrika Vabariigis (ELT L 

70, 11.3.2014, lk 1).
(3) Nõukogu 18. oktoobri 2021. aasta otsus (ÜVJP) 2021/1823, millega muudetakse otsust 2013/798/ÜVJP piiravate meetmete kohta 

Kesk-Aafrika Vabariigis (vt käesoleva Euroopa Liidu Teataja lk 11).
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määrust (EL) nr 224/2014 muudetakse järgmiselt:

1) artikli 3 punkt e asendatakse järgmisega:

„e) mis on seotud 14,5 mm ja väiksema kaliibriga relvade ning spetsiaalselt selliste relvade jaoks loodud laskemoona ja 
komponentidega, relvastamata sõjaväemaismaasõidukitega ja selliste sõjaväemaismaasõidukitega, millele on 
monteeritud 14,5 mm või väiksema kaliibriga relvad, ning nende varuosadega, reaktiivgranaatidega ja spetsiaalselt 
selliste relvade jaoks loodud laskemoonaga, 60 mm ja 82 mm kaliibriga miinipildujatega ja spetsiaalselt selliste 
relvade jaoks loodud laskemoonaga Kesk-Aafrika Vabariigi julgeolekujõudude, sealhulgas riigi tsiviilõiguskaitse 
institutsioonide jaoks, kui sellised relvad, laskemoon, komponendid ja sõidukid on ette nähtud üksnes Kesk-Aafrika 
Vabariigi julgeolekusektori reformiprotsessi toetamiseks või selle raames kasutamiseks, tingimusel et sellisest abist 
või sellistest teenustest on sanktsioonide komiteele vähemalt 20 päeva ette teavitatud;“;

2) artikli 5 lõikesse 3 lisatakse järgmine punkt:

„k) on seotud Kesk-Aafrika Vabariigis sellise tegevuse kavandamise, juhtimise, spondeerimise või toimepanemisega, 
millega rikutakse rahvusvahelist humanitaarõigust, kaasa arvatud meditsiinitöötajate või humanitaartöötajate vastu 
suunatud rünnakud.“.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Luxembourg, 18. oktoober 2021

Nõukogu nimel
eesistuja

J. BORRELL FONTELLES
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/1820, 

18. oktoober 2021, 

millega muudetakse rakendusmäärust (EL) 2017/325, millega kehtestatakse pärast Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/1036 artikli 11 lõike 2 kohast aegumise läbivaatamist 
Hiina Rahvavabariigist pärit eriti tugeva polüesterlõnga impordi suhtes lõplik dumpinguvastane 

tollimaks 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 8. juuni 2016. aasta määrust (EL) 2016/1036 kaitse kohta 
dumpinguhinnaga impordi eest riikidest, mis ei ole Euroopa Liidu liikmed, (1) eriti selle artiklit 11,

ning arvestades järgmist:

(1) Hiina Rahvavabariigist pärit eriti tugeva polüesterlõnga importimisel liitu kohaldatakse valimisse kaasatud Hiina 
eksportivate tootjate suhtes dumpinguvastase tollimaksu määra 5,1 % kuni 9,8 %. Koostööd tegevatele 
eksportivatele tootjatele, kes valimisse ei kuulunud, kehtestati tollimaksumääraks 5,3 %. Lisaks kehtestati nõukogu 
rakendusmäärusega (EL) nr 1105/2010 (2) eriti tugeva polüesterlõnga impordi suhtes riigiülene 9,8 % 
tollimaksumäär.

(2) Pärast aegumise läbivaatamist pikendati esialgseid meetmeid komisjoni rakendusmäärusega (EL) 2017/325 (3) veel 
viieks aastaks.

(3) Komisjoni rakendusmääruses (EL) 2019/1706 (4) jõuti järeldusele, et äriühing Wuxi Solead Technology 
Development Co., Ltd (edaspidi „Wuxi Solead“) vastas tingimustele, mille alusel teda käsitatakse uue eksportiva 
tootjana, ning tema nimi kanti valimisse kaasamata koostööd tegevate äriühingute loetellu.

(4) Pärast 16. jaanuaril 2020 aset leidnud nimemuutust (5) palus kõnealune äriühing 26. mail 2020 komisjonilt 
kinnitust, et nimemuutus ei mõjuta tema õigust individuaalsele dumpinguvastasele tollimaksule, mida tema suhtes 
kohaldati eelmise nime all.

(5) Komisjon vaatas esitatud teabe läbi ja jõudis järeldusele, et nimemuutus ei mõjuta rakendusmääruse (EL) 2019/1706 
järeldusi ega eelkõige Wuxi Soleadi suhtes kohaldatava dumpinguvastase tollimaksu määra.

(6) 8. juulil 2021 teavitas komisjon huvitatud isikuid oma eespool esitatud järeldustest ja palus neil esitada 
kindlaksmääratud tähtaja jooksul oma märkused. Ühtegi märkust ei saadud.

(1) ELT L 176, 30.6.2016, lk 21.
(2) Nõukogu 29. novembri 2010. aasta rakendusmäärus (EL) nr 1105/2010, millega kehtestatakse Hiina Rahvavabariigist pärit eriti tugeva 

polüesterlõnga impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks ja nõutakse lõplikult sisse kõnealuse impordi suhtes kehtestatud 
ajutine tollimaks ning lõpetatakse menetlus Korea Vabariigist ja Taiwanist pärit eriti tugeva polüesterlõnga impordi suhtes (ELT L 315, 
1.12.2010, lk 1).

(3) Komisjoni 24. veebruari 2017. aasta rakendusmäärus (EL) 2017/325, millega kehtestatakse pärast Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruse (EL) 2016/1036 artikli 11 lõike 2 kohast aegumise läbivaatamist Hiina Rahvavabariigist pärit eriti tugeva polüesterlõnga 
impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks (ELT L 49, 25.2.2017, lk 6).

(4) Komisjoni 10. oktoobri 2019. aasta rakendusmäärus (EL) 2019/1706, millega muudetakse rakendusmäärust (EL) 2017/325, millega 
kehtestatakse pärast Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/1036 artikli 11 lõike 2 kohast aegumise läbivaatamist Hiina 
Rahvavabariigist pärit eriti tugeva polüesterlõnga impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks (ELT L 260, 11.10.2019, lk 42).

(5) Yixingi Turujärelevalve Amet – Teade välisinvesteeringutel põhineva äriühingu muudatuse registreerimise heakskiitmise 
kohta (02821322-6), parandus välisinvesteeringutel põhinevale äriühingule [2020] nr 01160001, ühtne sotsiaalse hindamissüsteemi 
tunnus: 91320282330802782
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(7) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas määruse (EL) 2016/1036 artikli 15 lõike 1 alusel loodud 
komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Rakendusmääruse (EL) 2017/325 lisas asendatakse viide äriühingule

„Wuxi Solead Technology Development Co., Ltd Yixing City“

viitega äriühingule

„Jiangsu Solead New Material Group Co., Ltd. Yixing City“

2. Valimisse kaasamata koostööd tegevate Hiina eksportivate tootjate suhtes kohaldatavat TARICi lisakoodi A977 
kohaldatakse äriühingu Jiangsu Solead New Material Group Co., Ltd., Yixing City suhtes alates 16. jaanuarist 2020. 
Äriühingu Jiangsu Solead New Material Group Co., Ltd., Yixing City valmistatud toodete impordilt tasutud lõplik 
tollimaks, mis ületab rakendusmääruse (EL) 2017/325 artikli 1 lõikes 2 Wuxi Solead Technology Development Co., Ltd. 
suhtes kehtestatud dumpinguvastast tollimaksu, makstakse tagasi või seda vähendatakse kooskõlas kohaldatavate 
tollialaste õigusaktidega.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 18. oktoober 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/1821, 

18. oktoober 2021, 

millega kiidetakse heaks uue eksportiva tootja režiimi taotlus seoses Hiina Rahvavabariigist pärit 
keraamiliste laua- ja kööginõude impordi suhtes kehtestatud lõplike dumpinguvastaste meetmetega 

ning muudetakse rakendusmäärust (EL) 2019/1198 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 8. juuni 2016. aasta määrust (EL) 2016/1036 kaitse kohta 
dumpinguhinnaga impordi eest riikidest, mis ei ole Euroopa Liidu liikmed (1) (edaspidi „alusmäärus“),

võttes arvesse komisjoni 12. juuli 2019. aasta rakendusmäärust (EL) 2019/1198, millega kehtestatakse Hiina 
Rahvavabariigist pärit keraamiliste laua- ja kööginõude impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks, (2) eriti selle 
artiklit 2,

ning arvestades järgmist:

A. KEHTIVAD MEETMED

(1) 13. mail 2013 kehtestas nõukogu rakendusmäärusega (EL) nr 412/2013 (3) (edaspidi „algne määrus“) lõpliku 
dumpinguvastase tollimaksu Hiina Rahvavabariigist (edaspidi „Hiina“) pärit keraamiliste laua- ja kööginõude 
impordi (edaspidi „vaatlusalune toode“) suhtes.

(2) Alusmääruse artikli 11 lõike 2 kohase aegumise läbivaatamise järel pikendas komisjon 12. juulil 2019
rakendusmäärusega (EL) 2019/1198 algse määruse meetmete kehtivust veel viie aasta võrra.

(3) Määruse (EL) 2016/1036 artikli 13 lõike 3 kohase meetmetest kõrvalehoidmist käsitleva uurimise järel muutis 
komisjon 28. novembril 2019 rakendusmäärusega (EL) 2019/2131 (4) määrust (EL) 2019/1198.

(4) Algses uurimises kasutati Hiina eksportivate tootjate uurimiseks väljavõttelist uuringut vastavalt alusmääruse 
artiklile 17.

(5) Komisjon kehtestas valimisse kaasatud Hiina eksportivatele tootjatele vaatlusaluse toote impordi suhtes 
individuaalsed dumpinguvastase tollimaksu määrad vahemikus 13,1 % – 23,4 % (5). Valimisse kaasamata koostööd 
tegevatele eksportivatele tootjatele kehtestati tollimaksumääraks 17,9 %. Valimisse kaasamata koostööd tegevad 
eksportivad tootjad on loetletud määruse (EL) 2019/1198 I lisas, mida on muudetud määrusega (EL) 2019/2131 
Lisaks kehtestati vaatlusalusele tootele üleriigiline tollimaksumäär 36,1 %, mis kehtib selliste Hiina äriühingute 
suhtes, kes ei andnud endast teada või ei teinud uurimise käigus koostööd.

(6) Komisjon võib vastavalt rakendusmääruse (EL) 2019/1198 artiklile 2 kõnealuse määruse I lisa muuta ja määrata 
uuele eksportivale tootjale tollimaksumäära, mida kohaldatakse valimisse kaasamata koostööd tegevate äriühingute 
suhtes, nimelt kaalutud keskmise tollimaksumäära 17,9 %, kui uus Hiina eksportiv tootja esitab komisjonile 
piisavad tõendid selle kohta, et:

a) ta ei eksportinud vaatlusalust toodet liitu uurimisperioodil, mille alusel meetmed on kehtestatud, st 1. jaanuarist 
2011 kuni 31. detsembrini 2011 (edaspidi „algne uurimisperiood“),

(1) ELT L 176, 30.6.2016, lk 21.
(2) ELT L 189, 15.7.2019, lk 8.
(3) ELT L 131, 15.5.2013, lk 1.
(4) ELT L 321, 12.12.2019, lk 139.
(5) Pärast määruse (EL) 2019/2131 vastuvõtmist on individuaalsed määrad vahemikus 13,1–18,3 %.
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b) ta ei ole seotud ühegi Hiina eksportija ega tootjaga, kelle suhtes kohaldatakse rakendusmäärusega (EL) 
2019/1198 kehtestatud dumpinguvastaseid meetmeid, ning

c) ta on vaatlusalust toodet pärast algse uurimisperioodi lõppu liitu tegelikult eksportinud või on võtnud 
tühistamatu lepinguga kohustuse eksportida seda toodet liitu märkimisväärses koguses pärast selle perioodi 
lõppu.

B. UUE EKSPORTIVA TOOTJA REŽIIMI TAOTLUS

(7) Äriühing Liling Taichang Ceramics Co., Ltd. (edaspidi „Taichang“ või „taotluse esitaja“) esitas komisjonile taotluse, et 
tema suhtes kehtestataks uue eksportiva tootja režiim ning seega ka tollimaksumäär 17,9 %, mida kohaldatakse 
valimisse kaasamata koostööd tegevate Hiina äriühingute suhtes. Taotluse esitaja väitis, et ta vastab kõigile kolmele 
määruse (EL) 2019/1198 artiklis 2 sätestatud tingimusele.

(8) Selleks et teha kindlaks, kas taotluse esitaja vastab määruse (EL) 2019/1198 artiklis 2 sätestatud uue eksportiva 
tootja režiimi kasutamise tingimustele, saatis komisjon taotluse esitajale kõigepealt küsimustiku, nõudes tõendeid 
selle kohta, et taotluse esitaja vastab uue eksportiva tootja režiimi kasutamise tingimustele.

(9) Pärast küsimustiku vastuste analüüsimist palus komisjon lisateavet ja tõendusmaterjali, mille taotluse esitaja ka 
esitas.

(10) Komisjon soovis kontrollida kogu teavet, mida ta pidas vajalikuks, et teha kindlaks, kas taotluse esitaja vastab uue 
eksportiva tootja režiimi kasutamise tingimustele. Selleks analüüsis komisjon tõendeid, mis taotluse esitaja 
küsimustikule antud vastustes esitas, kasutades erinevaid veebipõhiseid andmebaase, sealhulgas Qichachat, (6) ning 
võrdles äriühingu esitatud teavet internetis avalikult kättesaadava teabega. Samal ajal teavitas komisjon taotluse 
esitaja taotlusest ka liidu tootmisharu ja kutsus seda üles esitama vajaduse korral märkusi. Liidu tootmisharu esitas 
märkusi, mida võeti arvesse.

C. TAOTLUSE ANALÜÜS

(11) Seoses määruse (EL) 2019/1198 artikli 2 punktis a sätestatud tingimusega, mille kohaselt taotluse esitaja ei ole 
eksportinud vaatlusalust toodet liitu uurimisperioodil, mille alusel meetmed kehtestati, tegi komisjon kindlaks, et 
taotluse esitanud äriühing ei olnud selleks ajahetkeks veel äriühinguna asutatud. Taichangi põhikiri ja tegevusluba 
pärinevad 2016. aasta märtsist. Seepärast ei saanud taotluse esitaja uurimisperioodil vaatlusalust toodet liitu 
eksportida ja seega täidab ta seda tingimust.

(12) Seoses määruse (EL) 2019/1198 artikli 2 punktis b sätestatud tingimusega, et taotluse esitaja ei ole seotud ühegi 
eksportija ega tootjaga, kelle suhtes kohaldatakse määrusega (EL) 2019/1198 kehtestatud dumpinguvastaseid 
meetmeid, tegi komisjon kindlaks, et Taichang ei ole seotud ühegi Hiina eksportiva tootjaga, kelle suhtes 
kohaldatakse dumpinguvastaseid meetmeid. Qichacha andmeil ei oma ega valda Taichangi põhiaktsionär hr Zhou 
Jianxiang ühegi teise asjaomase toote tootmise, töötlemise, müügi või ostmisega tegeleva äriühingu aktsiaid peale 
Taichangi. Äriühingu ülejäänud aktsiad kuuluvad seotud äriühingule Liling Taichang Carton Factory (edaspidi 
„Taichang Carton“), mille ainuaktsionär on samuti Zhou Jianxiang.

(6) Qichacha on Hiinale kuuluv tulunduslik eraandmebaas, mis edastab tarbijatele/kutselistele kasutajatele äriandmeid, krediidiinfot ja 
analüüse Hiinas asuvate era- ja riigiettevõtete kohta.

ET Euroopa Liidu Teataja L 369/6 19.10.2021  



(13) Taichang Carton, mis asutati 2014. aasta jaanuaris, st pärast algset uurimisperioodi, tegeles kuni 2017. aasta 
märtsini vaatlusaluse toote töötlemisega kolmandate äriühingute jaoks. 2017. aasta märtsis andis Taichang Carton 
asjakohased tootmisrajatised aktsionäri kapitali sissemaksena üle taotluse esitajale. Pärast seda lõpetas Taichang 
Carton oma tegevuse. Komisjon ei tuvastanud ühtegi komisjoni rakendusmääruses (EL) 2015/2447 (7) määratletud 
seost. Seega täidab taotluse esitaja seda tingimust.

(14) Seoses määruse (EL) 2019/1198 artikli 2 punktis c sätestatud tingimusega, et taotluse esitaja on pärast algse 
uurimisperioodi lõppu vaatlusalust toodet liitu tegelikult eksportinud või võtnud tühistamatu lepingulise kohustuse 
eksportida liitu märkimisväärses koguses, tegi komisjon uurimisperioodil kindlaks, et taotluse esitaja eksportis 
vaatlusalust toodet liitu 2019. ja 2020. aastal, st pärast algset uurimisperioodi. Taotluse esitaja esitas arved, 
veokirjad ja maksekviitungid ühe Prantsuse äriühingu poolt esitatud kolme tellimuse kohta. Seega täidab taotluse 
esitaja seda tingimust.

(15) Sellest tulenevalt vastab taotluse esitaja kõigile kolmele määruse (EL) 2019/1198 artiklis 2 sätestatud uue eksportiva 
tootja režiimi kasutamise tingimusele ning taotlus tuleks seetõttu heaks kiita. Seega tuleks taotluse esitaja suhtes 
kehtestada algses uurimises koostööd teinud, kuid valimisse kaasamata äriühingute suhtes kohaldatav 
tollimaksumäär 17,9 %.

D. AVALIKUSTAMINE

(16) Taotluse esitajat ja liidu tootmisharu teavitati olulistest asjaoludest ja kaalutlustest, mille alusel peeti asjakohaseks 
kehtestada äriühingu Liling Taichang Ceramics Co., Ltd suhtes dumpinguvastane tollimaksumäär, mida 
kohaldatakse algses uurimises koostööd teinud, kuid valimisse kaasamata äriühingute suhtes.

(17) Huvitatud isikutele anti võimalus esitada märkusi. Märkusi ei esitatud.

(18) Määrus on kooskõlas määruse (EL) 2016/1036 artikli 15 lõike 1 alusel loodud komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EL) 2019/1198 I lisas esitatud valimisse kaasamata koostööd tegevate Hiina eksportivate tootjate loetelusse 
lisatakse järgmine äriühing:

Äriühing TARICi lisakood

Liling Taichang Ceramics Co., Ltd. C685

(7) Komisjoni rakendusmääruse (EL) 2015/2447 (ELT L 343, 29.12.2015, lk 558) (ELi tolliseadustik) artiklis 127 on sätestatud, et kaht 
isikut käsitatakse üksteisega seotuna, kui on täidetud üks järgmistest tingimustest: a) nad on teineteise äriettevõtte ametiisikud või 
juhatuse liikmed; b) nad on juriidiliselt tunnustatud äripartnerid; c) nende vahel on töösuhe; d) kolmas isik omab või kontrollib või 
valdab otseselt või kaudselt 5 % või rohkem mõlema poole kõigist emiteeritud hääleõiguslikest osadest või aktsiatest; e) üks nendest 
kontrollib otseselt või kaudselt teist; f) kolmas isik kontrollib otseselt või kaudselt mõlemaid; g) nad koos kontrollivad otseselt või 
kaudselt kolmandat isikut; h) nad on ühe ja sama perekonna liikmed. Isikud, kes on teineteisega äritegevuse kaudu seotud selliselt, et 
üks neist on sõltumata nimetusest teise ainuesindaja, -turustaja või -kontsessionäär, loetakse omavahel seotuks ainult siis, kui nad 
vastavad eelmises lauses osutatud kriteeriumidele.
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Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 18. oktoober 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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OTSUSED

NÕUKOGU RAKENDUSOTSUS (EL) 2021/1822, 

15. oktoober 2021, 

millega nimetatakse ametisse Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve (ESMA) eesistuja 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrust (EL) nr 1095/2010, millega asutatakse 
Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve), muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse 
kehtetuks komisjoni otsus 2009/77/EÜ, (1) eriti selle artikli 48 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt määruse (EL) nr 1095/2010, mida on muudetud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 
2019/2175, (2) artikli 48 lõikele 2 võtab nõukogu ESMA järelevalvenõukogu koostatud sobivate kandidaatide 
nimekirja alusel vastu otsuse eesistuja nimetamise kohta, kui ta on saanud Euroopa Parlamendi kinnituse.

(2) Nõukogu sai 26. novembril 2020 nimekirja kolme kandidaadiga, kelle ESMA järelevalvenõukogu oli esitanud ESMA 
eesistuja ametikohale.

(3) Eesistujariik vestles 11. detsembril 2020 liikmesriikide nimel nende kolme kandidaadiga.

(4) Alaliste esindajate komitee saavutas 22. septembril 2021 kokkuleppe ühe ESMA eesistuja ametikohale esitatud 
kandidaadi suhtes: Verena ROSS.

(5) Nõukogu saatis 29. septembril 2021 Euroopa Parlamendile kirja, milles teatas, et kui Euroopa Parlament kinnitab 
Verena ROSSI nimetamise ESMA eesistuja ametikohale, võtab nõukogu vastu otsuse nimetada ta ESMA eesistujaks.

(6) Euroopa Parlament kinnitas 5. oktoobril 2021 Verena ROSSI nimetamise ESMA eesistuja ametikohale,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Verena ROSS nimetatakse Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve (ESMA) eesistujaks viieks aastaks alates 1. novembrist 2021.

(1) ELT L 331, 15.12.2010, lk 84.
(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. detsembri 2019. aasta määrus (EL) 2019/2175, millega muudetakse määrust (EL) nr 1093/2010, 

millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Pangandusjärelevalve), määrust (EL) nr 1094/2010, millega asutatakse Euroopa 
Järelevalveasutus (Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve), määrust (EL) nr 1095/2010, millega asutatakse Euroopa 
Järelevalveasutus (Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve), määrust (EL) nr 600/2014 finantsinstrumentide turgude kohta, määrust (EL) 
2016/1011, mis käsitleb indekseid, mida kasutatakse võrdlusalustena finantsinstrumentide ja -lepingute puhul või investeeri
misfondide tootluse mõõtmiseks, ja määrust (EL) 2015/847, mis käsitleb rahaülekannetes edastatavat teavet (ELT L 334, 27.12.2019, 
lk 1).
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Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval.

Luxembourg, 15. oktoober 2021

Nõukogu nimel
eesistuja

J. CIGLER KRALJ
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NÕUKOGU OTSUS (ÜVJP) 2021/1823, 

18. oktoober 2021, 

millega muudetakse otsust 2013/798/ÜVJP Kesk-Aafrika Vabariigi vastu suunatud piiravate 
meetmete kohta 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artiklit 29,

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 23. detsembril 2013 vastu otsuse 2013/798/ÜVJP (1) Kesk-Aafrika Vabariigi vastu suunatud 
piiravate meetmete kohta.

(2) ÜRO Julgeolekunõukogu võttis 29. juulil 2021 vastu resolutsiooni 2588 (2021), millega laiendatakse relvaembargo 
erandeid ja piiravate meetmete kohaldamisala.

(3) Teatavate meetmete rakendamiseks on vaja täiendavaid liidu meetmeid.

(4) Otsust 2013/798/ÜVJP tuleks seetõttu vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsust 2013/798/ÜVJP muudetakse järgmiselt.

1) Artikli 2 lõike 1 punkt g asendatakse järgmisega:

„g) 14,5 mm või väiksema kaliibriga relvade ning spetsiaalselt selliste relvade jaoks loodud laskemoona ja 
komponentide, relvastamata sõjaväemaismaasõidukite ja selliste sõjaväemaismaasõidukite, millele on monteeritud 
14,5 mm või väiksema kaliibriga relvad, ning nende varuosade, reaktiivgranaadiheitjate ning spetsiaalselt selliste 
relvade jaoks loodud laskemoona, 60 mm ja 82 mm kaliibriga mortiiride ning spetsiaalselt selliste relvade jaoks 
loodud laskemoona müümise, tarnimise, üleandmise või ekspordiga ning nendega seotud abi andmise suhtes Kesk- 
Aafrika Vabariigi julgeolekujõududele, sealhulgas riigi tsiviilõiguskaitse institutsioonidele, kui sellised relvad, 
laskemoon, komponendid ja sõidukid on ette nähtud üksnes Kesk-Aafrika Vabariigi julgeolekusektori reformi 
protsessi toetamiseks või selle raames kasutamiseks, millest on komiteed eelnevalt teavitatud;“.

2) Artikli 2a lõikesse 1 lisatakse järgmine punkt:

„k) on seotud Kesk-Aafrika Vabariigis sellise tegevuse kavandamise, juhtimise, spondeerimise või toimepanemisega, 
millega rikutakse rahvusvahelist humanitaarõigust, kaasa arvatud meditsiinitöötajate või humanitaartöötajate vastu 
suunatud rünnakud,“.

3) Artikli 2b lõikesse 1 lisatakse järgmine punkt :

„k) on seotud Kesk-Aafrika Vabariigis sellise tegevuse kavandamise, juhtimise, spondeerimise või toimepanemisega, 
millega rikutakse rahvusvahelist humanitaarõigust, kaasa arvatud meditsiinitöötajate või humanitaartöötajate vastu 
suunatud rünnakud.“.

(1) Nõukogu 23. detsembri 2013. aasta otsus 2013/798/ÜVJP Kesk-Aafrika Vabariigi vastu suunatud piiravate meetmete kohta (ELT L 
352, 24.12.2013, lk 51).
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Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Luxembourg, 18. oktoober 2021

Nõukogu nimel
eesistuja

J. BORRELL FONTELLES
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NÕUKOGU OTSUS (ÜVJP) 2021/1824, 

18. oktoober 2021, 

millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2020/1515, millega luuakse Euroopa Julgeoleku- ja Kaitsekolledž 
(ESDC) 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikli 28 lõiget 1 ja artikli 42 lõiget 4,

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 19. oktoobril 2020 vastu otsuse (ÜVJP) 2020/1515, (1) millega luuakse Euroopa Julgeoleku- ja 
Kaitsekolledž (ESDC).

(2) Ajavahemikuks 1. jaanuarist 2022 kuni 31. detsembrini 2022 tuleks kehtestada uus lähtesumma.

(3) Otsust (ÜVJP) 2020/1515 tuleks seetõttu vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsuse (ÜVJP) 2020/1515 artikli 16 lõige 2 asendatakse järgmisega.

„2. Lähtesumma, mis on ette nähtud ESDC kulude katmiseks ajavahemikul 1. jaanuarist 2022 kuni 31. detsembrini 
2022, on 1 975 752,04 eurot.

Lähtesumma ESDC kulude katmiseks järgnevateks perioodideks otsustab nõukogu.“

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Luxembourg, 18. oktoober 2021

Nõukogu nimel
eesistuja

J. BORRELL FONTELLES

(1) Nõukogu 19. oktoobri 2020. aasta otsus (ÜVJP) 2020/1515, millega luuakse Euroopa Julgeoleku- ja Kaitsekolledž ning tunnistatakse 
kehtetuks otsus (ÜVJP) 2016/2382 (ELT L 348, 20.10.2020, lk 1).

ET Euroopa Liidu Teataja 19.10.2021 L 369/13  



NÕUKOGU OTSUS (EL) 2021/1825, 

18. oktoober 2021, 

millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2016/1693, mis käsitleb ISILi (Daesh) ja Al-Qaida ning nendega 
seotud isikute, rühmituste, ettevõtjate ja üksuste vastu suunatud piiravaid meetmeid 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artiklit 29,

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 20. septembril 2016 vastu otsuse (ÜVJP) 2016/1693 (1).

(2) Otsuse (ÜVJP) 2016/1693 artikli 2 lõikes 2 ning artikli 3 lõigetes 3 ja 4 sätestatud piiravaid meetmeid kohaldatakse 
kuni 31. oktoobrini 2021. Kõnealuse otsuse läbivaatamine näitas, et piiravate meetmete kehtivust tuleks pikendada 
31. oktoobrini 2022.

(3) Otsust (ÜVJP) 2016/1693 tuleks seetõttu vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsuse (ÜVJP) 2016/1693 artikli 6 lõige 5 asendatakse järgmisega:

„5. Artikli 2 lõikes 2 ning artikli 3 lõigetes 3 ja 4 osutatud meetmeid kohaldatakse kuni 31. oktoobrini 2022.“

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Luxembourg, 18. oktoober 2021

Nõukogu nimel
eesistuja

J. BORRELL FONTELLES

(1) Nõukogu 20. septembri 2016. aasta otsus (ÜVJP) 2016/1693, mis käsitleb ISILi (Daesh) ja Al-Qaida ning nendega seotud isikute, 
rühmituste, ettevõtjate ja üksuste vastu suunatud piiravaid meetmeid ning millega tunnistatakse kehtetuks ühine seisukoht 
2002/402/ÜVJP (ELT L 255, 21.9.2016, lk 25).
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NÕUKOGU OTSUS (ÜVJP) 2021/1826, 

18. oktoober 2021, 

millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2015/1763, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses olukorraga 
Burundis 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artiklit 29,

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 1. oktoobril 2015 vastu otsuse (ÜVJP) 2015/1763, (1) mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses 
olukorraga Burundis.

(2) Otsuse (ÜVJP) 2015/1763 läbivaatamine näitas, et piiravate meetmete kehtivust tuleks pikendada 31. oktoobrini 
2022.

(3) Otsust (ÜVJP) 2015/1763 tuleks seetõttu vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsuse (ÜVJP) 2015/1763 artikli 6 teine lõik asendatakse järgmisega:

„Käesolevat otsust kohaldatakse kuni 31. oktoobrini 2022.“

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Luxembourg, 18. oktoober 2021

Nõukogu nimel
eesistuja

J. BORRELL FONTELLES

(1) Nõukogu 1. oktoobri 2015. aasta otsus (ÜVJP) 2015/1763, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses olukorraga Burundis (ELT L 257, 
2.10.2015, lk 37).
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KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2021/1827, 

18. oktoober 2021, 

postiteenuste standardite ja teenuse kvaliteedi parandamise kohta Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 97/67/EÜ toetuseks 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 2012. aasta määrust (EL) nr 1025/2012, mis käsitleb Euroopa 
standardimist ning millega muudetakse nõukogu direktiive 89/686/EMÜ ja 93/15/EMÜ ning Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiive 94/9/EÜ, 94/25/EÜ, 95/16/EÜ, 97/23/EÜ, 98/34/EÜ, 2004/22/EÜ, 2007/23/EÜ, 2009/23/EÜ 
ja 2009/105/EÜ ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu otsus 87/95/EMÜ ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
otsus nr 1673/2006/EÜ, (1) eriti selle artikli 10 lõiget 6,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 97/67/EÜ (2) artiklile 20 peavad liikmesriigid tagama, et 
universaalteenuse osutajad viitavad Euroopa Liidu Teatajas avaldatud standarditele, kui see on vajalik kasutajate 
huvides ja eelkõige kõnealuse direktiivi artiklis 6 osutatud teabe esitamise korral.

(2) Komisjon andis 9. oktoobril 2008 postiteenuste valdkonnas välja standardimisvolituse M/428. Komisjoni 
rakendusotsusega C(2016) 4876 (3) esitas komisjon Euroopa Standardikomiteele (CEN) taotluse Euroopa standardite 
või Euroopa standardimisdokumentide koostamiseks ja läbivaatamiseks, et toetada direktiivi 97/67/EÜ artikli 20 
rakendamist ja komisjoni teatise „Tegevuskava postipakkide kättetoimetamise ühtse turu lõpuleviimiseks – usalduse 
kujundamine kättetoimetamisteenuste vastu ja internetimüügi ergutamine“ (4) 5. meedet.

(3) Rakendusotsuses C(2016) 4876 esitatud taotluse alusel vaatas CEN läbi standardi EN 13850:2012 prioriteetsete ja 
esimese klassi üksikute kirisaadetiste postitamisest kättetoimetamiseni kulgemisaja mõõtmise kohta ning asendas 
selle standardiga EN 13850:2020; vaatas läbi standardi EN 14012:2008 kaebuste läbivaatamise ja käsitlemise korra 
kohta ning asendas selle standardiga EN 14012:2019; vaatas läbi standardi EN 14615:2005 postikulude digitaalse 
tähise kohta, et kohandada seda tähiseid uute turvaliste andmeprintimise nõuetega, ning asendas selle standardiga EN 
14615:2017; vaatas läbi standardid EN 14142-1:2011 ja CEN/TR 14142-2:2011, et kohandada neid uue 
rahvusvahelise standardiga ISO 19160-4:2017 adresseerimise kohta (rahvusvaheliste postiaadresside elemendid ja 
tähistusmallide keel) ning asendas need standardiga EN ISO 19160-4:2017.

(4) 9. oktoobri 2008. aasta standardimisvolituses M/428 esitatud taotluse alusel vaatas CEN läbi standardi EN 
14508:2003+A1:2007 mitteprioriteetse postipakkide toimetamisaegade kohta ning asendas selle standardiga EN 
14508:2016; vaatas läbi standardi EN 14534:2003+A1:2007 partiikirjade kättetoimetamise aegade kohta ning 
asendas selle standardiga EN 14534:2016, mida on parandatud standardiga EN 14534:2016/AC:2017, ning 
parandas standardit EN 13724:2013 postkastide ja postiluukide avade kohta, avaldades paranduse EN 13724:2013/ 
AC:2016.

(1) ELT L 316, 14.11.2012, lk 12.
(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. detsembri 1997. aasta direktiiv 97/67/EÜ ühenduse postiteenuste siseturu arengut ja teenuse 

kvaliteedi parandamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta (EÜT L 15, 21.1.1998, lk 14).
(3) Komisjoni 1. augusti 2016. aasta rakendusotsus C(2016) 4876, mis käsitleb Euroopa Standardikomiteele esitatavat standardimis

taotlust seoses postiteenuste ja teenuse kvaliteedi parandamisega Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. detsembri 1997. aasta direktiivi 
97/67/EÜ toetuseks.

(4) COM(2013) 886 final, 16. detsember 2013.
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(5) Viited standarditele EN 13850:2012, EN 14012:2008, EN 14142:2011, EN 14508:2003+A1:2007, EN 
14534:2003+A1:2007, EN 14615:2005 ja EN 13724:2013 on avaldatud komisjoni teatises 2015/C 159/01 (5).

(6) Komisjon hindas koos CENiga, kas standardid EN 13850:2020, EN 14012:2019, EN 14615:2017 ja EN ISO 
19160-4:2017 vastavad rakendusotsuses C(2016) 4876 esitatud taotlusele.

(7) Komisjon hindas koos CENiga, kas standardid EN 14508:2016 ja EN 14534:2016, mida on parandatud standardiga 
EN 14534:2016/AC:2017, vastavad 9. oktoobri 2008. aasta standardimisvolituses M/428 esitatud taotlusele.

(8) Standardid EN 13850:2020, EN 14012:2019, EN 14615:2017, EN ISO 19160-4:2017, EN 14508:2016 ja EN 
14534:2016, mida on parandatud standardiga EN 14534:2016/AC:2017, vastavad direktiivis 97/67/EÜ osutatud 
tehniliste standardite jätkuva ühtlustamise nõudele. Seepärast on asjakohane avaldada viited nendele standarditele ja 
standardi EN 13724:2013 parandus EN 13724:2013/AC:2016 Euroopa Liidu Teatajas.

(9) Standarditega EN 13850:2020, EN 14012:2019, EN 14615:2017, EN ISO 19160-4:2017, EN 14508:2016 ja EN 
14534:2016, mida on parandatud standardiga EN 14534:2016/AC:2017, asendatakse standardid EN 13850:2012, 
EN 14012:2008, EN 14615:2005, EN 14142-1:2011, EN 14508:2003+A1:2007 ja EN 14534:2003+A1:2007. 
Seetõttu tuleb Euroopa Liidu Teatajast kustutada viited standarditele EN 13850:2012, EN 14012:2008, EN 
14615:2005, EN 14142-1:2011, EN 14508:2003+A1:2007 ja EN 14534:2003+ A1:2007.

(10) Selguse ja õiguskindluse huvides tuleks avaldada täielik loetelu direktiivi 97/67/EÜ toetuseks koostatud tehniliste 
standardite viidetest ühes õigusaktis. Seepärast tuleks käesolevasse otsusesse lisada ka muud teatisega 2015/C 
159/01 avaldatud viited tehnilistele standarditele. Seepärast on asjakohane kõnealune teatis kehtetuks tunnistada,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Direktiivi 97/67/EÜ toetuseks koostatud postiteenuste standardeid ja teenuse kvaliteedi parandamist käsitlevate tehniliste 
standardite viited, mis on loetletud käesoleva otsuse lisas, avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas.

Artikkel 2

Teatis 2015/C 159/01 tunnistatakse kehtetuks.

Artikkel 3

Käesolev otsus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Brüssel, 18. oktoober 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN

(5) Komisjoni teatis, mis on seotud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. detsembri 1997. aasta direktiivi 97/67/EÜ (ühenduse 
postiteenuste siseturu arengut ja teenuse kvaliteedi parandamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta) rakendamisega (Tehniliste standardite 
pealkirjade ja viidete avaldamine direktiivi artikli 20 tähenduses) (ELT C 159, 13.5.2015, lk 1).
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Nr Viide standardile

1. EN 13619:2002

Postiteenused. Postisaadetiste töötlemine. Kirjade töötlemise optilised parameetrid

2. EN 13724:2013

Postiteenused. Postkastide ja postiluukide avad. Nõuded ja katsemeetodid

EN 13724:2013/AC:2016

3. EN 13850:2020

Postiteenused. Teenuse kvaliteet. Prioriteetsete ja esimese klassi üksikute kirisaadetiste kulgemisaja mõõtmine 
postitamisest kättetoimetamiseni

4. EN 14012:2019

Postiteenused. Teenuse kvaliteet. Kaebuste läbivaatamise ja käsitlemise kord

5. EN 14508:2016

Postiteenused. Teenuse kvaliteet. Mitteprioriteetsete ja teise klassi üksikute kirisaadetiste postitamisest 
kättetoimetamiseni kulgemisaja mõõtmine

6. EN 14534:2016

Postiteenused. Teenuse kvaliteet. Partiikirjade punktist punkti toimetamise aegade mõõtmine

EN 14534:2016/AC:2017

7. EN 14615:2017

Postiteenused. Postikulude digitaalne tähis. Pealekandmine, turvalisus ja kujundus

8. EN ISO 19160-4:2017

Adresseerimine. Osa 4: Rahvusvahelised postiaadresside elemendid ja tähistusmallide keel (ISO 19160-4:2017)

ET Euroopa Liidu Teataja L 369/18 19.10.2021  





ET 

ISSN 1977-0650 (elektrooniline väljaanne) 
ISSN 1725-5082 (paberväljaanne) 


	Sisukord
	Nõukogu määrus (EL) 2021/1819, 18. oktoober 2021, millega muudetakse määrust (EL) nr 224/2014 piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Kesk-Aafrika Vabariigis 
	Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2021/1820, 18. oktoober 2021, millega muudetakse rakendusmäärust (EL) 2017/325, millega kehtestatakse pärast Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/1036 artikli 11 lõike 2 kohast aegumise läbivaatamist Hiina Rahvavabariigist pärit eriti tugeva polüesterlõnga impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks 
	Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2021/1821, 18. oktoober 2021, millega kiidetakse heaks uue eksportiva tootja režiimi taotlus seoses Hiina Rahvavabariigist pärit keraamiliste laua- ja kööginõude impordi suhtes kehtestatud lõplike dumpinguvastaste meetmetega ning muudetakse rakendusmäärust (EL) 2019/1198 
	Nõukogu rakendusotsus (EL) 2021/1822, 15. oktoober 2021, millega nimetatakse ametisse Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve (ESMA) eesistuja 
	Nõukogu otsus (ÜVJP) 2021/1823, 18. oktoober 2021, millega muudetakse otsust 2013/798/ÜVJP Kesk-Aafrika Vabariigi vastu suunatud piiravate meetmete kohta 
	Nõukogu otsus (ÜVJP) 2021/1824, 18. oktoober 2021, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2020/1515, millega luuakse Euroopa Julgeoleku- ja Kaitsekolledž (ESDC) 
	Nõukogu otsus (EL) 2021/1825, 18. oktoober 2021, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2016/1693, mis käsitleb ISILi (Daesh) ja Al-Qaida ning nendega seotud isikute, rühmituste, ettevõtjate ja üksuste vastu suunatud piiravaid meetmeid 
	Nõukogu otsus (ÜVJP) 2021/1826, 18. oktoober 2021, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2015/1763, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses olukorraga Burundis 
	Komisjoni rakendusotsus (EL) 2021/1827, 18. oktoober 2021, postiteenuste standardite ja teenuse kvaliteedi parandamise kohta Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 97/67/EÜ toetuseks 
	LISA 


